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В статье рассматриваются вопросы формирования терминологической культу-

ры при обучении иноязычной терминологической лексике студентов агротехниче-

ских специальностей. Дано определение понятия «термин», а также характеристика 

термина на двух основных уровнях. 
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Для успешной интеграции Республики Беларуси в глобальное про-

странство подготовка квалифицированных кадров агротехнического 

профиля требует от них уверенного владения иностранными языками в 

практическом плане. 

Выпускники учреждений образования агротехнического профиля 

должны обладать достаточным уровнем знания иностранных языков, чтобы 

эффективно взаимодействовать в любых профессионально значимых ситуа-

циях. Следовательно, обучение иностранным языкам должно быть профес-

сионально и коммуникативно направленным, а также практически значи-

мым. Достижению этой цели при обучении иностранным языкам будущих 
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специалистов агротехнического профиля способствует теоретико-

методологическая система профессионально-ориентированной, прагматиче-

ски и когнитивно значимой языковой подготовки, а также создание на ее ос-

нове практической модели курса иностранного языка. Структура и содержа-

ние обучения определяются, прежде всего, спецификой терминологической 

лексики и основными лингводидактическими принципами обучения языку 

для специальных целей.  

Прогресс в производстве и науке неизбежно приводит к расширению и 

усложнению научно-технической информации, что выражается в стреми-

тельном росте новых терминов и специальной лексики. Специфика терми-

нологической лексики заключается в том, чтобы по возможности точно вы-

ражать специальные понятия, необходимые для профессионально-научной 

коммуникации. Термин является особой когнитивно-информационной 

структурой, в которой аккумулируется выраженное в конкретной языковой 

форме профессионально-научное знание, накопленное человечеством за весь 

период его существования, которое оптимизирует познавательную и преоб-

разующую деятельность людей. Термин, содержащий в себе определенную 

информацию, выступает как носитель социального знания, реализующегося 

на двух основных уровнях: горизонтальном и вертикальном. Характеристи-

кой вертикального измерения является национальная специфика языкового 

выражения этого знания, в то время как на горизонтальном уровне отчетли-

во выступают интернациональные черты, обусловленные общечеловеческим 

характером мышления [1]. 

Организация терминологической лексики всегда связана с конкретной 

сферой профессиональной деятельности людей, в которой она используется. 

Одной из существенных задач профессионально-ориентированного обуче-

ния иностранным языкам студентов аграрного вуза становится также фор-

мирование терминологической культуры будущего специалиста агропро-

мышленного комплекса (АПК), особенно важной для развития научного 

мышления, поскольку умение пользоваться терминами как единицами науч-

ной речи является существенной стороной производственного общения. 

Следует учитывать, что если точное понимание терминов помогает нам 

глубже проникнуть в ту или иную специальную область знаний, то непра-

вильное употребление терминов или нагромождение ненужных терминов 

только удаляет от науки, преграждает доступ к знаниям. Следовательно, ре-

шение вопросов терминологической культуры является сложной и ответ-

ственной задачей.  

Одной из главных задач формирования терминологической культу-

ры будущих специалистов АПК становится, таким образом, предостав-

ление такой информации о терминах, при использовании которой специ-
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алист мог бы правильно, точно и свободно употреблять термины в сфере 

научного и профессионального общения. 

При формировании терминологической культуры следует также об-

ратить внимание на избежание в речи ошибок, вызванных затруднением 

говорящего при оформлении высказывания: употребление терминов без 

учета присущих им значений; попытка создания новых терминов как 

следствие незнания соответствующих значений; смешение созвучных 

терминов; нарушение сочетаемости терминов и т.д. Терминологическая 

культура будущего специалиста должна формироваться на базе знаний о 

точности как важном качестве профессионального общения, о функцио-

нальных особенностях терминологических систем родного и других язы-

ков той или иной сферы науки и техники, а также  ее взаимосвязи с си-

стемностью общенаучного знания. 

В заключение необходимо подчеркнуть, что современное развитие 

экономики и научных исследований повышает стандарты качества при 

подготовке специалистов агротехнического профиля. Таким образом, 

перед преподавателями поставлена задача подготовить выпускника, спо-

собного к независимому анализу, критическому мышлению и примене-

нию знаний в будущей профессиональной деятельности. 
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